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Bei Anwendungen in Verbindung mit orthopädischen Hilfsmitteln hole dir bitte ärztlichen Rat ein.

Kläre die Verwendung des Kissens bei Schmerzen, Krankheiten oder sonstigen körperlichen 
Einschränkungen bitte vorher ärztlich ab.

Das Kissen ist kein medizinisches Produkt.

Das Kissen ist ungeeignet für Kinder unter drei Jahren. Reißverschlüsse könnten entfernt und 
verschluckt werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entzünde in der Nähe des Kissens keine offene Flamme in Form von Zigaretten, Kerzen o. ä. 
Polyurethanschaum brennt, wenn er einer offenen Flamme oder einer großen Hitzequelle 
ausgesetzt ist.

For application in conjunction with orthopedic aids, please seek medical advice.

Please consult a doctor before using the pillow in case of pain, illness or other physical limitations.

The cushion is not a medical product.

The pillow is not suitable for children under the age of three. Zippers could be removed  
and swallowed. There is a risk of suffocation.

Do not light open flames in the form of cigarettes, candles or similar near the cushion. 
Polyurethane foam burns if it is exposed to an open flame or a large heat source.

Si necesitas usarla junto con dispositivos ortopédicos, consulta primero con tu médico.

Antes de utilizar la almohada en caso de dolores, enfermedades o cualquier tipo de limitación 
física, pide siempre la opinión de un profesional de la salud.

La almohada no es un producto médico.

No está recomendada para niños menores de tres años, ya que las cremalleras podrían 
desprenderse y ser ingeridas, con riesgo de asfixia.

Evite acercar fuentes de fuego, como cigarrillos, velas u otros objetos similares, a la almohada. El núcleo 
de espuma de poliuretano puede incendiarse si se expone al fuego o a una fuente de calor intensa.

Demandez l‘avis de votre médecin en cas d‘utilisation en combinaison avec des appareils 
orthopédiques.

En cas de douleurs, de maladies ou d‘autres restrictions physiques, demandez l’avis d’un médecin 
avant d’utiliser le coussin.

Le coussin n‘est pas un produit médical.

Ce coussin n’est pas adapté aux enfants de moins de trois ans. La tirette de la fermeture éclair 
pourrait être détachée et ingérée, ce qui présente un risque d’étouffement.

Ne placez aucune flamme nue, comme des cigarettes, des bougies ou tout autres objets similaires, 
à proximité du coussin. La mousse de polyuréthane s’enflamme lorsqu’elle est exposée à une 
flamme nue ou à une source de chaleur intense.

Zasięgnij porady lekarza w przypadku stosowania poduszki w połączeniu z przedmiotami 
ortopedycznymi.

Stosowanie poduszki w celach profilaktycznych w przypadku bólu lub choroby należy wcześniej 
skonsultować z lekarzem.

Ta poduszka NIE jest produktem medycznym!

Poduszka nie jest przeznaczona do użytku dla dzieci poniżej 3 roku życia. Małe części, takie jak 
suwak zamka błyskawicznego, mogą zostać odczepione i połknięte. Istnieje ryzyko uduszenia.

W pobliżu poduszki nie wolno używać otwartego ognia w postaci papierosów, świec itp. Pianka 
poliuretanowa zapali się, jeśli zostanie wystawiona na działanie otwartego ognia lub dużego źródła ciepła.
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If your neck and shoulders  
are rather wide, use the high  
pillow side.

You have a rather narrow neck  
and shoulders, then use the flatter  
pillow side.

Try out the different pillow settings for a few nights at a time to find  
your personal comfort height.

BODYGUARD® Ergonomic Pillow
The Pillow Height – the Right Turn for Your Neck

To adapt the BODYGUARD® Ergonomic Pillow to your lying needs, you can  
use either the higher or the flatter pillow side to support your neck lordosis.

Wenn dein Nacken und die  
Schultern eher breit sind, nutze  
die hohe Kissenseite.

Du hast einen eher schmalen Nacken 
und schmale Schultern, dann nutze  
die flachere Kissenseite.

BODYGUARD® Nackenstützkissen
Die Kissenhöhe – der richtige Dreh für deinen Nacken

Um das BODYGUARD® Nackenstützkissen auf deine Liegebedürfnisse anzupassen, 
kannst du entweder die höhere oder die flachere Kissenseite zur Unterstützung deiner 
Nackenlordose nutzen. 

Probiere die unterschiedlichen Kisseneinstellungen jeweils einige Nächte aus,  
um deine persönliche Wohlfühlhöhe zu finden. 

https://bett1.de/gebrauchsanweisung/nackenstuetzkissen

